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THE MIDDLE 1272 OF {12 31 AT 1man n%sn ON naw

1IN DAY 27 presents two versions of the middle 273 of ALY AN for MM n5on
on NAW:
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Translation: In Tefilas Mincha we begin with Ashrei, Oo’V ah 1."T'%ion and Kedushah D Sidra. We
remove a Sefer Torab from the ark and call three people to read the next Parsha from the Torah and we do
not read from the Prophets. We then recite Shemona Esrer; Avos, Gevuros and Kedushas Hashem. For
the middle Bracha of Shemona Esrei we say the following: provide us with rest, O G-d, our G-d, because
You are our Father. Have the world recognize Your hegemony soon because You are Our King and
becanse of Your great, courageous and awesome Name by which the Jewish People are known (Yisroel) and
by which Shabbos is known. And we will rest on that Shabbos as You have wished. May there be no
difficulties or troubles on our day of rest, ete. Others recite a different middle Bracha of Shemona Esrei; i.e.
Ata Echad etc. but the first version of the Bracha is the preferred version. Ritzei, Modim and then Sim
Shalom.

Both versions of the 272 follow a similar literary pattern; i.e. they each consist of QY1 D:
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We encounter the wording: 13°719—N /71127 M3 in two other parts of the MNTD; ie. in 77D
1INJ BABY 27 as one of the M272 after the reading of the MALOM:
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We encounter it a second time in the words of [ N292:
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The version of 1389 1187 found in the NIT %33 MT°D contains words that closely
resemble the words found in the [1972 of 13% M3
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Translation: Be pleased with us Lord, our G-d, and fortify us with Y our commandments, and with Y our
commandment to observe the Shabbos, the great and holy Shabbos, because this day is great and holy before
You. We will celebrate the day and rest during it with love, as Y ou commanded us. May it be Y our will
to provide us with rest. NMay no troubles, hunger, threat or peril beseech us, as King David said: The 1ord,
G-d of Israel has given rest to His people, that they may live in Jerusalem forever; and it is written; There
will matke the horn of David to bud; I have prepared a lamp for My anointed. May Y ou rescue us for the
sake of Your name because You are the master of redemptions and Master of comforts and May You bring
J0y to us in Yerushalayim and may we witness the comfort of 1ion and its rebuilding.

Although 13N DAY 27 expressed a preference for the wording that begins: 1o M, today
no group recites the 372 of 139 M3 as part of the middle 71372 of IRY MMM for
M3 NN on NAW. Why not?
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Translation: On Shabbos in Bircas Ha’Mazone, we say: Oo’V inai, then Ritzei V"Hachaliteinu ete.

Oo Viirtzoncha Hiniach Lann etc. The word: Hiniach is pronounced with a Kametz under the Hay and a
Chirik under the Nun and not as Hanach Lanu with a Patach under the Hay and under the Nun. This
is the correct pronunciation. T'he words were not meant to be a prayer but to be a narrative; i.e that G-d
caused us 1o rest on Shabbos by preventing any difficulties and troubles from occurring on Shabbos. This
pronunciation is correct becanse we are not allowed to monrn on Shabbos. We are prohibited from referring
to any of our weekday concerns on Shabbos as is written: and yon shall call Shabbos a day of joy. That
further explains why we say: please G-d show us how Y ou comfort TZion etc. "Those words are not in the
form of a prayer or in the form of a request but are words of comfort, as we say on Shabbos: may our eyes
see the return of G-d to Tion.

Apparently, the wording of the 1292 of 137 M3 was viewed as a NP2, a request. Since it
is not our custom to include requests in Y T on NI, the practice of reciting the
the 1272 of 1% M3 was discontinued. Why did 1382 BI1Y 27 express a preference for a
1272 that contained a request? We saw from our discussion about the recital of the P1D2
of N8 N A '[‘7 Y5O %3N that the -'I‘?WNJ, the ultimate redemption, will take place on
DA, at the time designated for MMaA n5sn. That expectation together with the
knowledge that N*237 Y9N was answered at the time designated for MM n%8n became
the motivating factor for adding a P2 for redemption to ALY AN of MM on
naw.
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It is worth noting that the substitution of the 7292 of AN FNN in place of the 7292 of
the 13% M3m may have also led to the removal of the 1292 of 13% M3 from the M1372
MALAMM even though including a P2 in the MAMOAN N2 was appropriate. It
further led to the words 3% M37 being changed to 115 [T in RHA I8
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The original wording of 13¥Y5MY F1¥9 has remained in 1MA7 N292 according to MDY

NI as we saw above.

It appears that we are not consistent in our application of the rule that we should not
include MEP1 in the middle M2372 of MAYY ML on NAL. In ADMD n55N we continue

to include the following even though it consists of a I&*P2:
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Additionally, since FM3! 129N on NAY is viewed as representing N2 of N2 B, it
makes sense that we would ask G-d to cause that NA¥ to finally arrive:
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Translation: We find references to four Shabbosin: in the Tefilos of Shabbos. In Friday night Arvis, the
Bracha of Ata Kidashta represents the Shabbos of the week of creation; in Shabbos Shacharis, the Bracha
of Yismach Moshe represents the Shabbos on which the Torah was given to the Jewish People; in Shabbos
Mussaf, the Bracha of Tikanta Shabbos represents the fact that G-d gave us the Mitzvah of Shabbos at
Marah and Shabbos Mincha, the Bracha of Ata Echad, represents, the Shabbos of the future, the Shabbos
that will last forever, the Shabbos of Olam Ha’Bah, which will occur in the Seventh Milleninm.
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